VbA-Aqeompanying document

Printed on:

29.06.2020

., ' ot By : THIELEN Page: 172
Congignment No.: 20216257
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplierc- No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polyted GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

HéfelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weid®98: 8880
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No,
.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20479123 2517054000 9.600,00 @piece & CO04400_MIP_ 2 E 550003893401
02.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBRA-520921 1 - M7471 2.400,00 U
2 TBA-520945 . 40 - M7213 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 v
5 TBA-520945 lgo%?.e—%z 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 v
7 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 SO\ OL% L‘gﬂ‘z 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 l/
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 /{;{Ogh(f ' 40 - M7213 60, 00
12 TBA-520922 1 - M7472
20479124 2510602101 3.200,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962401
02.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,005 L
2 4315 /M’}_Q SR 20 - wmr2s2 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [/
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 ‘S_OlOL]QIq S-Z% 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 /UO 2(,< 1 - m7472

» e -
20479125 2510602201 3.600,00 piece 5  CO0B017_MIP_1 B 550003962601
02.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00" 1/
2 4318 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 [go‘)/g?_ Q’g L, 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 &lr
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 @[@'L,Q L\S"SS 1 - u7472 L
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 ’ 20 - M7282 60,00
9 ma-520022 Mo 3.6 1 - m7472
20479126 2517084100 4.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
02.07.2020 29804 SCHUTZKAPRE
1 TBA-520921 /3028/.], ﬁobs 1 - M7471 4.000,00A~
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SOJO]"Q]L\ ST 1 - w2 /&{9 2( %
20479127 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
02.07.2020 29911 SCHLUSSSTOPFEN l
1 TBA-520921 [%%fé%é 1 - M7471 8.000,00 L/
2 4315 20 ~ M7282 400,00 |
3 8a-520922 SO oL,Sh SN 1 - M7472 /{,{0 350 |
20479128 2517603002 12.000,00 piece S  €004221 CP_3 B 550003895101
$2.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

MO ZFA

Wir listern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/www.joma-polytec.ds zu findenden Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin aulgefithrien verldngerien
Eigentumsvorbshalles. Dies gilt auch flir alla zukénttigen Lieferungen und Riicklleferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nichi stets ausdrnqkllch hierauf berufen,
Wa daliver excluslvelv on the basis of our information avaifable on the Intemet at hito:/www.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and tha prolonaed retention
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Transport Order ’ — Ry |
Mittente N° partita IVA Data / Bate — 'F q
Sender VAT-ID-No. -

Q7= JUL—2020

DA FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-0015254
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica N
S iR reodomicie [erwors | DHL. GLOBAL. FORWARDING (3
Cansignee VAT-ID-No. nato sdoganato
anee . [ebgmtn [oemsigmae | FOZZUOLLO MARTESANA (MILAN
Cjfsimss [Jssmnpps | Y1A DELLE INDUSTRIE, 1
??“ :“m” I-20060 FOZZUOLD MARTESH
. pag. L 0 A -— -~ .
d:?lypa' d:nw.rnpi&1 H [~ Pt o=
MABNA ITALIA Ol O™ Tel:+33 02 95252-200
[ Fax:+39 02 95252 801
. ‘ x . s others
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND Doy
Asslcurazione complemantare Numero di dossier
T = Additional transport insurance | Terminal reference
ndirlzzo di consegna della merce X
Defivery address g D;lﬁ :g 0810070009723
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
M FRRT—F 00D R 6
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI +_ 39 / BO 53154811
Marche e numeri Quantity [mbalfagaio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with curency)
i3 | PAL | VARIO 899.0
'
Peso tassabile in k Tatale pesa lorda in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
i, . oy anx e 0 OO o) 2, 970. 00 899, 0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolati / Special instructions ~ Allegati 7 Enclosures
AN |
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT TEETOEER Tim! firia en)
Collection at sender De]ive?y to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted ol meﬁm‘nsimrtgrderIPDDE TEStAmp. 'Er;d ‘sig‘;ﬁ?tur isergdﬁ‘n L
upon delivery of the consignment. Damages nat visthle ex:grnally hqhu&helnuliﬁed in . B
Data / Date Data/Date Viting to the resposl ELROCORNECT teminalvithind Cap erGeearsits, S.ic - 704235 Hiodugnio (BA)
Orario /Time Orario / Time
02y
Firma dell'autista f Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in starmpatello v
Consignee’s signature Consignee's name in block letters i RI ¢ CVU+O .,i -oTVa di
spifics e poedz s @ anantis”
= TrETTE Tt T T [}

Tutte |e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




